Vysoké uceni technické v Brné, se sidlem Antoninska 548/1, 601 90 Brno/ Brno University of
Technology, with registered offices at Antoninska 548/1, 601 90 Brno/

Koleje a menzy, Kolejni 2905/2, 612 00 Brno/ Halls of Residence and Dining Services, Kolejni 2905/2, 612
00 Brno

Cislo uétu pro inkaso kolejného: 105819493/0300 / Account number for halls of residence

rent: 105819493/0300

IC: 00216305 DIC: CZ00216305/ Reg.no.: 00216305 Tax reg. no.: CZ00216305

Vysoké uceni technické v Brné jako vefejna vysoka skola bylo ztizeno zdkonem ¢. 111/1998 Sb. a
nezapisuje se do obchodniho rejstiiku./ Brno University of Technology was established as a public
university by Act No. 111/1998 Sbh. and is not registered with the Commercial Register.

jednajici prostiednictvim feditelky pani Dagmar VI¢kové / represented by Dagmar Vickova,
Director

(dale jen ubytovatel) / (hereinafter the provider of accommodation)
a/and

jméno, ptijmeni / forename, surname
datum narozeni / date of birth

trvaly pobyt/adresa / permanent
residence/address

cestovni pas / passport number (foreigners only)

Skolni e-mail / koresp. e-mail/ university e-mail
address / correspondence e-mail address
telefonni ¢islo / phone number

¢islo bankovniho uétu / bank account number

(dale jen ubytovany) / (hereinafter the resident)
uzavfeli tuto/ have closed this

SMLOUVU O UBYTOVANI/ ACCOMMODATION CONTRACT
podle ustanoveni § 2326 a nasl. zdkona €. 89/2012, obcansky zakonik, v platném znéni (déle jen ,,Obcansky
zakonik)/ in accordance with the provisions of Section § 2326 et seq. of Act No. 89/2012, The Civil Code,
as amended (hereinafter the “Civil Code”)

Clanek I.
Piedmét smlouvy

Ubytovatel poskytuje ubytovanému k pfechodnému ubytovani jedno lazko/pokoj v€etné€ jeho zékladniho
vybaveni (v rozsahu inventarniho seznamu a piisluSenstvi):

kolej

blok

¢islo pokoje

Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou:

od:

do:

Article I.
The Subject of the Contract

The provider of accommodation will provide the resident with one bed/room, including basic furnishings (as
indicated in the inventory list and accessories), for the purposes of temporary accommodation:

Hall of Residence

Building



Room Number
This contract is closed for a definite period of time:

From:

To:

~

Clanek II.
Prava a povinnosti ubytovatele

Ubytovatel se zavazuje odevzdat ubytovanému prostory, které mu byly vyhrazeny k ubytovani,
Ve stavu zptisobilém pro fadné uzivani a v tomto stavu je bude udrzovat po dobu trvani této smlouvy.
Ubytovatel je opravnén ze zavaznych provoznich diivodi a za ucelem maximalniho vytiZzeni ubytovaci
kapacity jednostrannym rozhodnutim zménit ubytovaci misto v ramci jednoho aredlu koleji pfi
zachovani standardu ubytovani, a to jedenkrat za dobu trvani smlouvy. V takovém ptipadé¢ je povinen
ubytovatel prokazatelné oznamit rozhodnuti dle pfedchozi véty ubytovanému alespon 30 dni pied
uskutecnénim takové zmény. Zmeéna ubytovaciho mista oznamend ve lhuté krats$i nez 30 dnt prede
dnem zmény je ptipustna pouze z divodu havarie, ktera by méla za nasledek nemoznost poskytnuté
ubytovaci misto v souladu s uc¢elem této smlouvy fadné uzivat.

Volné lizko se sjednava na celou dobu trvani ubytovaci smlouvy. Zanika pouze na zadost ubytovaného
Vv piipadé, ze je za volné lizko nadhrada v podobé nové ubytovaného klienta.

Ubytovatel je opravnén vstoupit do prostor prenechanych ubytovanému bez védomi ubytovaného
Vv piipadech, kdy existuje opravnéné podezieni, ze by mohlo dojit k ohrozeni zivota a zdravi osob,
nebo nebezpeci vzniku Skody na majetku ubytovatele.

Ubytovatel je dale opravnén vstoupit do prostor prenechanych ubytovanému i bez pfitomnosti
ubytovaného za i¢elem piedem ohlasené kontroly stavu prostor, Cistoty a poradku. Kontrolu stavu
poskytnutych prostor je ubytovatel povinen ohlasit nejméné 7 dnii ptedem zpisobem obvyklym.
V ptipadég, Ze budou v pronajatych prostorach zdvazné poruSena pravidla pro Cistotu, ma ubytovatel
pravo na ucet ubytovaného zajistit napravu.

Ubytovatel dba na odstranéni ozndmenych zavad bez zbyte¢nych pritahti. Ubytovanému muiZe ulozit
povinnost nahrady nakladt s tim spojenych, pokud bylo ubytovanému zpisobeni $kod prokazano.
Ubytovatel je povinen dodrZzovat podminky smlouvy o ubytovani a kolejniho fadu.

V piipadé neuhrazeni ubytovaci jistoty, anebo v piipad€ neuskutecnéni nastupu na ubytovani do 7
kalendatnich dnl od sjednaného data nastupu na ubytovani bez udani diivodu, mé ubytovatel pravo
automaticky zrusit rezervaci kolejniho mista.

Article I1.
The Rights and Obligations of the Provider of Accommodation

The provider of accommodation undertakes to hand over to the resident the premises designated for
his/her accommodation in a condition suitable for proper use, and to maintain them in this condition
for the duration of this contract.

The provider of accommodation is entitled, for serious operational reasons and in order to utilise
accommodation capacity to the maximum, to change the place of accommodation within a single Halls
of Residence site by means of a unilateral decision, while maintaining the standard of the
accommodation provided, this no more than once within the duration of the contract. In such case, the
provider of accommodation is obliged to notify the resident of the decision as per the previous sentence
in a demonstrable manner at least 30 days prior to the given change being made. A change of place of
accommodation announced within a period shorter than 30 days before the given change comes into
effect is permissible only in the case of an accident/breakdown that would make it impossible for the
place of accommodation to be used properly in accordance with the purpose of this contract.

An unoccupied bed is agreed for the entire duration of the contract on accommodation. This ceases to
apply only at the request of the person provided with accommodation in the case that there is a
replacement for this unoccupied bed in the form of a newly accommodated client.

The provider of accommodation is entitled to enter the premises let to the resident without the
knowledge of the resident in cases in which there is a reasonable suspicion of a threat of danger to
human life and/or health or the danger of damage to the property of the provider of accommodation.
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The provider of accommodation is further entitled to enter the premises let to the resident even in the
absence of the resident for the purposes of an inspection of the condition, cleanliness and tidiness of
the premises of which the resident has received prior notification. The provider of accommodation is
obliged to announce such an inspection of the condition of the premises in the usual way at least 7
days in advance. If a serious violation of the rules relating to cleanliness is found on the rented
premises, the provider of accommodation is entitled to secure its rectification at the expense of the
resident.

The provider of accommodation will take care to ensure that any reported defects are rectified without
unnecessary delay. The provider of accommodation can impose the obligation of reimbursement of
the costs associated with this if it is proven that the given damage was caused by the resident.

The provider of accommodation is obliged to observe the conditions of this Accommodation Contract
and the Halls of Residence Code.

Should the accommodation deposit not be paid, or should the person provided with accommodation
not take up his or her accommodation within 7 calendar days of the agreed date of the beginning of
accommodation without giving reason for this, the provider of accommodation has the right to cancel
the reservation of a place at halls of residence automatically.

Clanek II1.
Prava a povinnosti ubytovaného

Ubytovany ma pravo uzivat prostory, které mu byly vyhrazeny, uzivat i spole¢né prostory ubytovaciho
zafizeni, dale sluzby, jejichz poskytovani je s uzivdnim spojeno, a dal§i sluzby, poskytované
ubytovatelem v rozsahu aktudlni nabidky ubytovatele v souvislosti s ubytovanim, uctované dle
platnych ceniki.

Ubytovany ma pravo uzivat vybaveni pokoje, jehoz inventarni seznam je umistén v pronajatych
prostorach. Ubytovany je soucasné povinen umoznit uzivani vybaveni pokoje v odpovidajici mife
I ostatnim spoluubytovanym, tj. osobam, kterym na zakladé ubytovaci smlouvy uzaviené
S ubytovatelem byly vyhrazeny stejné prostory dle ¢l. I. této smlouvy.

Ubytovany je povinen po nastupu na ubytovani zkontrolovat Uplnost a stav vybaveni. V ptipad¢
poskozeni oznami zavadu do elektronické knihy zdvad do 48 hodin. V pfipad¢, Ze ubytovany nema
moznost do 48 hodin nahlésit zadvadu do el. knihy zavad, tyto zavady ohlasi na vratnici, nebo provozni
piislusného bloku v této 1hité. Ubytovatel rozsah zdvad bez zbyte¢ného odkladu prosetii. V ptipade,
ze toto oznameni neucini, budou zjisténé zavady a Skody predepsany k ndhrad€é vS§em ubytovanym na
pokoji, ktefi jsou odpovédni spolecné a nerozdiln€¢. Ubytovany neni opravnén provadét zadné
podstatné zmény v prenechaném prostoru bez souhlasu ubytovatele.

Ubytovany je povinen seznamit se s touto smlouvou, s platnymi ceniky ubytovatele, s kolejnim fadem,
piipadn¢ s dodate¢n¢ vydanymi pokyny ¢i ptedpisy, vztahujicimi se k ubytovéni, zvefejnénymi
zpisobem obvyklym.

Ubytovany nesmi pfi vykonu svych prav omezovat prava dalSich ubytovanych. Ubytovany se v dobé&
od 22:00 do 6:00 zavazuje dodrzovat no¢ni klid. V pftipadech, kdy chovani ubytovaného bude
V rozporu s timto ustanovenim a zajiSténi prav ostatnich ubytovanych si vyzada zasah bezpecnostni
agentury, zavazuje se ubytovany naklady timto vzniklé zaplatit.

Ubytovany je povinen udrZovat Cistotu a pofadek v pokoji a ve spolecnych prostorach.

Ubytovany je povinen pii ukonceni ubytovani ptedat pronajaté prostory ve stavu, v jakém je pievzal,
bez zavad, poSkozeni a v piivodnim dispozi¢nim feSeni. Ubytovany je povinen vratit na vratnici klic,
(popt. odhlasit kartu ISIC, bezkontaktni kartu), lozni pradlo a dostavit se na oddéleni ubytovani
k odhlaseni a zavéreénému vytacétovani. Ubytovany je povinen zkontrolovat své zavazky na webovém
rozhrani systému ISKaM, v pfipadé bezdluznosti Ize odhlaSovaci listky ponechat na vratnicich
jednotlivych blok.

Ubytovany neni opravnén prenechat sva prava, vyplyvajici z této smlouvy, jiné osobé€. Pokud tak ucini
bez védomi ubytovatele, je ubytovatel opravnén od smlouvy s okamzitou platnosti odstoupit.
Ubytovany se miize piestéhovat do jiného pokoje, maximalné dvakrat po dobu trvani této smlouvy,
ato pouze po uzavieni dodatku ke smlouvé o ubytovani, ktery méni znéni ¢l. I. této smlouvy
0 ubytovani.
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Provozni a organizacni zéalezitosti jsou upraveny v kolejnim fadu, ktery tvoti nedilnou soucast a ptilohu
¢. 1 této smlouvy. Ubytovany prohlasuje, ze se sezndmil se smérnicemi o pozarni ochrang, jakoz
i relevantnimi ustanovenimi zak. ¢. 133/1985 Sb. o pozarni ochrané, v platném znéni.

Do prostor dle ¢lanku I. této smlouvy je zakdzano vnaset a pfechovavat v nich omamné a psychotropni
latky, zbrané, vybusSniny a zvitata.

Ubytovany neni opravnén uvadét adresu koleje jako misto podnikani a trvalého pobytu.

Ubytovany se zavazuje ke tfidéni odpadi a jejich ukladani dle mistnich podminek a k Setrnému
vyuzivani elektrické energie, vody a tepla.

Article I11.
The Rights and Obligations of the Resident

The resident is entitled to use the premises designated to him/her, to use the common areas of the
accommodation facility, and to use services provided in connection with this use, as well as other
services provided by the provider of accommodation at a given time in connection with
accommodation for which a charge is made in accordance with valid price lists.

The resident is entitled to use the furnishings in his/her room, an inventory list of which is posted on
the rented premises. The resident is also obliged to allow other co-residents, i.e. persons designated
the same premises as per Article | of this contract on the basis of an Accommodation Contract closed
with the provider of accommodation, to use the furnishings in the room in a corresponding manner.
The person provided with accommodation is obliged to check the completeness and state of furnishings
after taking up his or her accommodation. Should he or she find any damage, he or she will report the
given fault in the electronic ledger of faults and defects within 48 hours. Should the person provided
with accommodation be unable to report the given fault in the electronic ledger of faults and defects
within 48 hours, he or she will report the given faults at the gatehouse or to the manager of the given
block within this period. The provider of accommodation will investigate the extent of the given faults
without unnecessary delay. Should he or she fail to give such notification, the faults and damages
found will be stipulated for payment by all the people accommodated in the room who will be jointly
and severally liable. The person provided with accommodation is not entitled to make any substantial
changes on the given premises without the consent of the provider of accommodation.

The resident is obliged to familiarise himself/herself with this contract, with the valid price lists of the
provider of accommodation, with the Halls of Residence Code, and with all other instructions and/or
regulations relating to the accommodation published in the usual way at a later date.

The resident may not restrict the rights of other residents while exercising his/her own rights. The
resident undertakes to observe the principle of peace and quiet at night from 10.00 p.m. to 6.00 a.m. If
the conduct of the resident is contrary to this provision and if ensuring the rights of other residents
requires the intervention of a security agency, the resident undertakes to pay the costs thereby incurred.
The resident is obliged to keep his/her room and common areas clean and tidy.

When terminating his/her accommodation, the resident is obliged to hand over the rented premises in
the condition in which he/she took them over, free of defects and/or damage, and in their original
layout. The resident is obliged to return his/her key (or unsubscribe ISIC card, contactless card) and
any bed linen to the gatehouse and to report to the Accommodation Department to check out and for
final billing. The person provided with accommodation is obliged to check his or her liabilities on the
web interface of the Halls of Residence and Dining Services Information System (ISKaM). Should the
person provided with accommodation not have any debts in respect of the provider of accommodation,
check-out slips can be left at the gatehouses of the individual blocks.

The resident is not entitled to cede his/her rights arising from this contract to another person. If he/she
does so without the knowledge of the provider of accommodation, the provider of accommodation will
be entitled to withdraw from the contract with immediate effect.

A person provided with accommodation may move to a different room no more than twice during the
validity of this contract, this only after closing a Supplement to the contract on accommodation which
amends the wording of Article | of this contract on accommodation.

Operational and organisational matters are given in the Halls of Residence Code which constitute an
integral part of this contract and Supplement No. 1 to it. The resident declares that he/she has
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acquainted himself/herself with fire prevention guidelines and the relevant provisions of Act No.
133/1985 Sh. on fire prevention, as amended.

It is forbidden to bring onto or keep narcotic and psychotropic substances, weapons, explosives and
animals on the premises specified in Article I. of this contract.

The person provided with accommodation is not entitled to use the address of the halls of residence as
his/her place of business or permanent residence.

The resident undertakes to sort waste and place it in the designated place as per local conditions and
to use electricity, water and heat in an economical manner.

Clanek IV.
Platebni podminky

Ubytovany se zavazuje za poskytnuté prechodné ubytovani véetn¢ sluzeb, spojenych s ubytovanim,
piipadné stravovanim, platit po dobu trvani smlouvy cenu dle platnych cenikd.

Platby za ubytovani a sluzby jsou placeny vyhradn¢ prostiednictvim inkasa z uctu, jehoz majitelem je
ubytovany, ziizeného u kteréhokoliv bankovniho tstavu na izemi CR, a to na et ubytovatele, ktery
je uvedeny v zahlavi této smlouvy. Vyjimku tvofi zahrani¢ni studenti, studujici v ramci vyménnych
studijnich programii napi. Erasmus a zahrani¢ni studenti (neplati pro studenty ze Slovenské republiky),
studujici za stejnych podminek jako studenti VUT (studium v CJ nebo AJ) — mohou platit
prostiednictvim sluzby GoPay, bankovnim pfevodem na G¢et KaM nebo v hotovosti v CZK.

Platba za ubytovani a sluzby je inkasovana v terminu mezi 5. — 12. dnem kalendainiho mésice. Sluzby
s ubytovanim spojené (kreditni systém stravovéni, internet, kopirovani, prani, suseni apod.) jsou
inkasovany zpétné za ptedchozi mésic. Ubytovany se zavazuje mit na uctu dostatek finan¢nich
prostiedkil po celou dobu ubytovani. Ubytovany se zavazuje uhradit ubytovateli za kazdy den prodleni
(. od 13. dne v mésici) sjednany smluvni poplatek ve vysi 20,- K¢ denné€. Ubytovany je povinen vlozit
veskeré tidaje o inkasu na svijj Gcet na webovém rozhrani systému ISKaM pred realizaci platby.
Uhrada ubytovaci jistoty = 31-nasobku denni sazby dle platného ceniku - ubytovany se zavazuje tuto
ubytovaci jistotu uhradit bankovnim pfevodem, nebo sluZzbou GoPay (mimo nov€ nastupujici
ubytované) na ucet KaM uvedeny v zihlavi smlouvy tak, aby tato Castka byla pfipsdna na ucet
ubytovatele, nejpozdé¢ji k datu nastupu na ubytovani. Pokud tak neucini, nebude umoznéno
ubytovanému cCerpat sluzby s ubytovanim spojené.

Ubytovaci jistota bude zuctovana k datu ukonceni smluvniho vztahu a budou na ni zapocteny
pohledavky ubytovatele z této smlouvy, ze "Smlouvy o stravovani a o zpusobu placeni vybranych
sluzeb", v€etn€ nadhrady pfipadnych Skod. Ptipadny pieplatek po provedeném vyuctovani a zapocteni
vzajemnych pohledavek a zavazkl bude ubytovanému poukazan nejpozdéji do 30 dnl od fadného
ukonceni ubytovani. Pfipadny nedoplatek je splatny v den ukonceni ubytovani, nejpozdéji vSak do 30
dnti od ukonceni smlouvy o ubytovani na ucet ubytovatele. Ubytovany se vzdava ptisluSenstvi ze
sloZzené ubytovaci jistoty.

Rezervaéni jistota = 1.500,- K¢ (potiebna k podpisu smlouvy o ubytovani) bude odectena od vyse
kolejného v 1. inkasnim terminu. Mezi povolené zpisoby thrady patfi bankovni pfevod, nebo platba
sluzbou GoPay (mimo nové nastupujici ubytované) na tcet KaM, uvedeny v zahlavi smlouvy nebo
platba v hotovosti (zahrani¢ni studenti, mimo studentt ze Slovenské republiky).

Uhrada prvniho mésice ubytovani: pokud ubytovany nastupuje na prvni mésic ubytovéani po inkasnim
terminu, (tzn. po 12. dni daného mésice), pak platba za prvni odbydleny mésic ubytovani bude
inkasovana spole¢n¢ s ubytovanim za druhy mésic ubytovani. Ve tfetim a nasledujicich mésicich uz
budou provéadény platby pouze za dany meésic.

Zru$eni rezervace ubytovani pro novy akademicky rok: pokud bude rezervace zrusena do 30.8. véetné,
rezervacni jistota 1.500,-K¢ bude vracena na bankovni ucet zadatele o ubytovani; pokud bude
rezervace zruSena po 30.8., rezervacni jistota bude uctovana jako stornopoplatek pfi nerealizovaném
ubytovani.

Cena ubytovani mize byt zvysSena jednostrannym rozhodnutim ubytovatele zveiejnénym zptisobem
obvyklym, az o miru inflace za pfedchozi kalendaini rok. V ptipadé, ze dojde ke zvyseni nakladi za
sluzby spojené s ubytovanim vétsim, nez je mira inflace, je ubytovatel opravnén svym rozhodnutim
pfiméfené zvysit i cenu ubytovani. Oznameni o zméné ceny musi byt zvefejnéno zptisobem obvyklym
nejméné 30 dni pied nabytim ucinnosti.



Article IV.
Payment Conditions

The resident undertakes to pay the price of the temporary accommodation provided, including services
associated with this accommodation and catering (if applicable), for the duration of the contract in
accordance with the valid price lists.

Payments for accommodation and services are made exclusively by their collection debiting from an
account held by the person provided with accommodation at any banking institution in the Czech
Republic into the account of the provider of accommodation given in the header to this contract.
Foreign students studying on exchange study programmes, e.g. Erasmus, and foreign students (with
the exception of students from the Slovak Republic) studying under the same conditions as Brno
University of Technology students (studying in the Czech or English language) are an exception to
this — these students may pay using GoPay services, by bank transfer into the account of Halls of
Residence and Dining Services, or in cash in CZK.

Payment for accommodation and services is debited during the period between day 5 and day 12 of
the calendar month. Services associated with accommodation (the credit catering system, Internet,
copying, laundry, drying, etc.) are debited retrospectively for the preceding month. The person
provided with accommodation undertakes to have enough money in his/her account for this purpose
during the entire period of accommodation. The person provided with accommodation undertakes to
pay the provider of accommodation an agreed contractual fee of 20 CZK a day for each day of delay
(i.e. from day 13 of the given month onwards). The person provided with accommodation is obliged
to enter all details about collection debiting on his/her account on the web interface of the Halls of
Residence and Dining Services Information System (ISKaM) before any payment is made.

The payment of an accommodation deposit = 31 times the daily rate according to the valid price list —
the person provided with accommodation undertakes to pay this accommodation deposit by bank
transfer or by using the GoPay service (with the exception of newly accommodated persons) into the
account of Halls of Residence and Dining Services given in the header to this contract so that this
amount is credited to the account of the provider of accommodation on the first day of his/her
accommodation at the latest. Should he/she fail to do so, the person provided with accommodation
will not be allowed to use services associated with his/her accommodation.

The accommodation deposit will be settled as of the date of termination of the contractual relationship
and used to offset any receivables of the provider of accommodation arising from this contract and
from the “Contract on Catering and the Method of Payment of Selected Services”, including any
damages. Any surplus after settlement and the offsetting of mutual receivables and payables will be
remitted to the person provided with accommodation within 30 days at the latest of the proper
termination of accommodation. Any arrears are payable on the day of termination of accommodation,
though no later than 30 days after the termination of the contract on accommodation, into the account
of the provider of accommodation. The person provided with accommodation waives any right to
interest on the accommodation deposit paid.

The reservation deposit of 1,500 CZK (required for the signing of an accommodation contract) will be
deducted from the price of accommodation on the first debit payment date. The means of payment
permitted include bank transfer and payment using the GoPay service (with the exception of newly
accommodated persons) into the account of Halls of Residence and Dining Services given in the header
to this contract or payment in cash (foreign students, with the exception of students from the Slovak
Republic).

The payment for the first month of accommodation: if the resident commences his/her first month of
accommodation after the collection debit date (i.e. after day 12 of the given month), his/her payment
for the first month of accommodation will be debited along with payment for the second month of
accommodation. In month three and following months, payment will be made for the given month
only.

Cancellation of accommodation reservation for the new academic year: if a reservation is cancelled
before 30" August, the reservation deposit of 1,500 CZK will be returned to the bank account of the
applicant for accommodation; if the reservation is cancelled after 30" August, the reservation deposit
will be charged as a cancellation fee for unused accommodation.



9. The price of accommodation may be increased by means of a unilateral decision by the provider of
accommodation, published in the usual way, by as much as the rate of inflation in the previous calendar
year. If the costs of services associated with accommodation increase by more than the rate of inflation,
the provider of accommodation is also entitled to rule on a commensurate increase to the price of
accommodation. An announcement of the price change will be published in the usual way no later than
30 days before it comes into effect.

Clinek V.
Ukoné¢eni smlouvy, odstoupeni od smlouvy o ubytovani

1. Uginnost této smlouvy zanika:

a. uplynutim doby, na kterou byla sjednana,

b. z dolozenych zdravotnich nebo socialnich divodd, hodnych zvlastniho zfetele, z divodu
dolozeného studijniho pobytu v zahranici, organizovaného VUT. Ubytovany je tuto skutecnost
povinen oznamit pisemné do kancelafe odd€leni ubytovani nejpozdéji do 5 pracovnich dnti od
zjisténé skutecnosti.

C. odstoupenim ze strany ubytovatele, jestlize ubytovany pies pisemnou vystrahu nebo
upozornéni opakované porusuje ustanoveni této smlouvy a kolejniho fadu. Ubytovatel mize
odstoupit od smlouvy nejdiive po 7 dnech od vystrahy nebo upozornéni.

d. okamzitym odstoupenim ze strany ubytovatele, pokud ubytovany hrub¢ porusi ustanoveni této
smlouvy, kolejniho fadu, ptipadné¢ ustanoveni obecnych pravnich ptedpisii vztahujicich se na
prava a povinnosti ubytovanych. Strany vzdy povaZzuji za hrubé poruSeni povinnosti ze
smlouvy neplaceni za ubytovani ve stanovenych terminech, omezovéani prav ostatnich
ubytovanych, vandalismus, neopravnéné pouziti EPS (elektrickd pozarni signalizace)
a hasebnich prostfedkti, fyzické nasili, hrubé verbalni napadeni nebo hrubou neslusnost
V prostorach ¢i na pozemcich VUT v Brné. Lhuta na vyklizeni a ptfedani pokoje je v tomto
ptipadé 5 dnt.

e. pisemnym odstoupenim ze strany ubytovaného — ubytovany nejméné 30 dnti pied planovanym
ukon¢enim ubytovani doda v pisemné formé& do kancelafe odd€leni ubytovani zadost
0 predasném odstoupeni od smlouvy,

f. okamzitym odstoupenim ze strany ubytovaného pied uplynutim sjednané doby dle ¢lanku 1.
této smlouvy bez pisemné Zadosti — ubytovani bude ctovano do konce mésice, ve kterém bude
ubytovani koncit. Zaroven s ubytovanim budou vyucétovany i sluzby s ubytovanim spojené
(kreditni systém stravovani, internet, kopirovani, prani, suSeni apod.),

g. odstoupenim ze strany ubytovaného do 15 dnii od nabyti G¢innosti rozhodnuti ubytovatele
0 zvySeni ceny za ubytovani o vice neZ §%.

h. jestlize z divodu havarijniho stavu neni mozné zajistit plnéni této smlouvy ze strany
ubytovatele, a to na zakladé rozhodnuti stavebniho ufadu nebo krajské hygienické stanice ke
dni nabyti jeho pravni moci. Toto spravni rozhodnuti potvrzuje objektivni nemoznost plnéni
smlouvy.

2. Pfi ukonéeni smlouvy o ubytovani je ubytovany povinen pfenechané ubytovaci prostory vyklidit ke
dni ukonceni smlouvy. Od nésledujiciho dne je ubytovatel opravnén véci umisténé v ubytovacich
prostorach vystéhovat do prostor k tomu uréenych. Po uplynuti lhiity jednoho mésice ode dne ukonceni
smlouvy dle ¢lanku I. této smlouvy budou tyto véci povazovany za véci opusténé a ubytovatel bude
postupovat podle ust. §1051 a nasl. ob¢. zakoniku. Ubytovatel je opravnén pozadovat na ubytovaném
nahradu Skody, kterd mu timto vznikne.

3. Pii ukonceni platnosti této smlouvy z jakéhokoliv diivodu s vyjimkou ¢l. V. odst. 1 pismeno e) této
smlouvy, v prib¢hu kalendainiho mésice, je ubytovany povinen uhradit cenu za ubytovani za cely
tento mésic a nevznika mu narok na vraceni pomérné ¢astky z uhrazeného ubytovani.

Article V.
Termination of the Contract; Withdrawal from the Accommodation Contract

1. This contract will be terminated:
a. At the moment at which the period for which it was agreed expires.



b. For documented health or social reasons deserving special consideration; due to a documented
study residence abroad organised by BUT. The resident is obliged to notify the
Accommodation Office of these facts in writing no later than 5 working days after discovering
the given fact.

c. By withdrawal on the part of the provider of accommodation if the resident, despite a written
warning or notification, repeatedly violates the provisions of this contract or the Halls of
Residence Code. The provider of accommodation may withdraw from the contract seven days
at the earliest following the given warning or notification.

d. Byimmediate withdrawal on the part of the provider of accommodation if the resident commits
a gross violation of the provisions of this contract, the Halls of Residence Code or the
provisions of general legal regulations relating to the rights and obligations of residents. The
parties will, in all cases, consider any failure to pay for accommodation within the agreed
deadlines, restriction of the rights of other residents, vandalism, unauthorised use of electrical
fire alarms and fire extinguishing aids, physical violence, gross verbal assault and/or gross
indecency on the premises or properties of BUT to be gross violations of the obligations arising
from the contract. The deadline for the resident to vacate and return his/her room is five days
in such cases.

e. By written withdrawal on the part of the person provided with accommodation — the person
provided with accommodation will submit a request for premature withdrawal from the
contract in writing to the office of the Accommodation Department thirty days before the
planned termination of his/her accommodation at the latest.

f. By immediate withdrawal on the part of the person provided with accommodation before the
expiry of the agreed period according to Article I. of this contract without a written request — a
charge for accommodation will be made until the end of the month in which the
accommodation ends. Charges for services associated with accommodation will also be made
(the credit catering system, Internet, copying, laundry, drying, etc.) along with accommodation.

g. By withdrawal on the part of the resident within fifteen days of a ruling by the provider of
accommodation to increase the price of accommodation by more than 8 % coming into effect.

h. If it is not possible for the provider of accommodation to ensure the fulfilment of this contract
due to an emergency situation on the basis of a ruling by the Building Authority or the Regional
Public Health Office as of the day on which it comes into legal effect. Such an administrative
ruling is confirmation of the objective impossibility of fulfilment of the contract.

2. On the termination of the Accommodation Contract, the resident is obliged to vacate the
accommodation premises as of the date of the termination of the contract. As of the subsequent day,
the provider of accommodation is entitled to remove any items left on the accommodation premises to
places designated for this purpose. Following the expiry of a period of one month of the date of
termination of the contract in accordance with Article 1 of this Agreement, such items will be
considered to have been abandoned and the provider of accommodation will proceed in accordance
with Section 1051 et seq. of the Civil Code. The provider of accommodation is entitled to claim any
damages incurred by the above from the resident.

3. If this contract is terminated for any reason, with the exception of Article V., para. 1, point e) of this
Agreement, during the course of a calendar month, the resident is obliged to pay the price of
accommodation for the whole of the given month and will not be entitled to the return of any aliquot
part of the sum paid for accommodation.

Clanek VI.
DalSi ujednani

1. V souladu s platnymi pravnimi predpisy udé€luje ubytovany timto souhlas ubytovateli
a poskytovatelim sluzeb, spojenych subytovanim (napf. poskytovateli sluzeb internetu) se
shromazd’ ovanim, zpracovavanim, uchovavanim a uzivanim jeho osobnich udaji, uvedenych ve
smlouvé, pro ucely informacnich a ucetnich systému ubytovatele a zajisténi sluzeb spojenych
S pfistupem na internet po dobu trvani této smlouvy a pro komunikaci s ubytovanym o sluzbach
ubytovatele av souvislosti s plnénim pifedmétu smlouvy. Ubytovany zaroven prohlasuje,



ze poskytnuté osobni udaje jsou pravdivé a v pfipad¢ jakékoliv zmény poskytnutych osobnich tdaji
tuto zménu bezodkladné oznami ubytovateli. Bere také na védomi, ze souhlas Ize kdykoliv odvolat,
a to v pisemné forme.

Ubytovatel prohlasuje, Ze s osobnimi udaji ubytovaného, uvedenymi v této smlouve, bude nakladano
vyhradn¢ v souladu s platnymi pravnimi piedpisy. Ubytovany souhlasi s tim, ze ubytovatel
shromazd’uje, zpracovava a uchovava tyto udaje pro ucely evidence ubytovanych osob, kontroly
opravnénosti jejich ubytovani z hlediska predpisi uvedenych v €l. III, bod 3. této smlouvy, popi.
dalsich predpist, evidence plateb spojenych s ubytovanim a kontroly jejich tthrad, a to po dobu nejvyse
deseti let od ukonceni ubytovani.

Pozada — i o to ubytovany, ubytovatel od né¢ho pfevezme do uschovy penézni prostiedky, klenoty
nebo jiné cennosti v umérné hodnoté (tj. v celkové hodnoté¢ do ¢astky 5 000,- K¢). Ubytovany je
opravnén si je vyzvednout v dobé a na misté ur€eném ubytovatelem. V pfipadé, Ze tak ubytovany
neucini, ubytovatel za Skodu, ktera by na téchto vécech vznikla, neodpovida.

Pisemnosti se dorucuji na adresy stran uvedené v zéhlavi této smlouvy nebo prostiednictvim e-mailové
adresy nebo do schranek pro uloZenou postu na vratnici bloku koleji uvedeného dle ¢€l. 1. této smlouvy.
Do vlastnich rukou se dorucuji pouze ukoncovaci tkony (vypovéd’, odstoupeni) dle ¢l. V. této
smlouvy.

Pokud se dorucuje prostiednictvim drzitele postovni licence, adresat neni zastizen a ulozena zasilka
neni vyzvednuta do 15 dni od ulozeni, povazuje se 15. den od uloZeni za den doruceni, i1 kdyz se
adresat o ulozeni nedozvédél. Pisemnost zaslana e-mailem na e-mailovou adresu studenta VUT v Brné
se povazuje 15. dne od odeslani za dorucenou, 1 kdyZ se adresat o ni nedozveédél. Pisemnost uloZzena
do schranky pro doru¢enou postu na prislusné koleji se povazuje 15. den od uloZeni za dorucenou,
i kdyZ se adresat o ulozeni nedozvédél.

Article VI.
Other Provisions

In accordance with applicable law the resident hereby grants his/her consent to the provider of
accommodation and providers of services associated with accommodation (e.g. Internet service
providers) collecting, processing, storing and using his/her personal data given in this contract for the
purposes of the information and accounting systems of the provider of accommodation and the
provision of services associated with Internet access for the duration of this contract and for
communication with the resident regarding the services of the provider of accommodation and in
connection with the fulfilment of the subject of this contract. The resident also declares that the
personal data provided is true and that he/she will notify the provider of accommodation without delay
of any changes to the personal data provided. He or she also takes note of the fact that this consent
may be rescinded in writing at any time.

The provider of accommodation hereby declares that the resident’s personal data given in this contract
will be handled exclusively in accordance with applicable law. The resident agrees to the provider of
accommodation collecting, processing and storing this data for the purpose of keeping records on
residents, checking the legitimacy of their accommodation from the point of view of the regulations
given in Article Il1., point 3, of this Agreement or other regulations, and keeping records of payments
associated with accommodation and checking their settlement, this for a maximum period of ten years
following the termination of accommaodation.

If so requested by the resident, the provider of accommodation will take into safekeeping money,
jewels and/or other valuables up to a reasonable value (i.e. up to a total value of 5,000 CZK). The
resident is entitled to collect the given valuables at the time and place specified by the provider of
accommodation. Should the resident fail to do so, the provider of accommodation will not be liable for
any damage occurring to the given items.

Correspondence will be delivered to the addresses of the parties given in the heading to this contract
or to e-mail addresses or to the mailboxes at the gatehouse of the Halls of Residence given in Article
. of this contract. Only terminating acts (notice of termination, withdrawal) according to Article V. of
this contract will be delivered into the hands of the recipient.

If delivery is made through a holder of a postal licence and the addressee is not reached and the stored
consignment is not collected within 15 days of its storage, the 15" day of storage will be considered



the date of delivery even if the addressee has not been made aware of its storage. Correspondence sent
by e-mail to the e-mail address of a BUT student will be considered delivered on the 15" of its sending
even if the addressee has not been made aware of it. Correspondence delivered to the mailbox at the
relevant Halls of Residence will be considered delivered on the 15" day of its sending even if the
addressee has not been made aware of it.

Clanek VII.
Zavéreéna ustanoveni

1. Strany prohlasuji, ze si smlouvu peclivé precetly, jejimu obsahu rozumi a na dikaz toho piipojuji své

podpisy.

Jakékoliv dodatky k této smlouvé mohou byt u€inény pouze pisemnou formou.

3. Pro dalsi skuteCnosti neupravené touto smlouvou plati pifislusnd ustanoveni platnych pravnich
piedpisi.

no

Article VII.
Final Provisions

1. The parties hereby declare that they have read this contract carefully and understand its contents, as
evidence of which they append their signatures.

2. Any amendments to this contract may be made in writing only.

3. The pertinent provisions of valid legal regulations will apply in matters not considered in this contract.

V Bmé dne / Brno, date

Potvrzuji, Ze jsem se seznamil (a) s pfilohami této smlouvy a zavazuji se je dodrZzovat v plném rozsahu.
ptiloha ¢. 1 "Kolejni fad VUT v Brn¢"
pfiloha €. 2 Zakon ¢.133/1985 Sb., o pozarni ochrané v platném znéni

I hereby confirm that | have acquainted myself with the supplements to this contract and undertake to comply
with them in full.

Supplement 1: “Brno University of Technology Halls of Residence Code”

Supplement 2: Act No. 133/1985 Sb. on fire prevention, as amended

Signatures of the parties to the Contract:

Ubytovany/ signature of resident ubytovatel/ signature of provider of accommodation

Vyftizuje / Attended to by:



